Speakers and moderator

Fabrizio Barazzoni, MD, MPH, Head of Academic Education,

Research and Innovation Area, EOC

Enos Bernasconi, MD, Professor and Vice Head Physician of Internal

Medicine, Regional Hospital of Lugano, Civico

Alessandro Ceschi, MD, PD, FEAPCCT, Medical and Scientific
Director, Institute of Pharmacological Sciences of Southern

Switzerland; Head of Clinical Pharmacology and Toxicology, EOC

Sandro Foiada, M.A., Managing Director, Regional Hospital of

Bellinzona and Valli and Oncology Institute of Southern Switzerland

Luca Gabutti, MD, Professor and Chief Physician of Internal
Medicine, Regional Hospital of Bellinzona and Valli, and Head of

Internal Medicine Department, EOC

Olivier Giannini, MD, Vice Head Physician of Internal Medicine,

Regional Hospital of Mendrisio

Rita Monotti, MD, Chief Physician of Internal Medicine, Regional

Hospital of Locarno

Marco Pons, MD, Professor and Chief Physician of Internal Medicine,

Regional Hospital of Lugano, Civico

Stefano Presilla, Head of Medical Physics Service, EOC
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Ospedale San Giovanni ist vom Bahnhof zu Fuss oder mit dem Bus
9 in 12 Minuten erreichbar. Beim Spital stehen gebihrenpflichtige
Parkplatze zur Verfigung.

L'Ospedale San Giovanni & raggiungibile dalla stazione di Bellinzona a
piedi o con il Bus 5 in 12 minuti. Limitate possibilita di parcheggio a
pagamento presso l'autosilo dell’'ospedale.

Depuis la gare on peut atteindre I'hopital avec le bus 5 en 12 minutes

ou a pied. Places de parking limitées et payantes.

Informationen | Informazioni | Informations

Tel. +41 91 811 89 04
Irene.MenghiniCagni@eoc.ch
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Einladung | Invito | Invitation

Herbstkolloquium ICKS

Schweizerische Gesellschaft Internistischer
Chef- und Kaderarzte

Incontro autunnale ASIO

Associazione Svizzera dei medici primari
e dei medici quadro ospedalieri

Réunion d’automne AMCIS

Association des Médecins-chefs et -cadres
Internistes Hospitaliers Suisse

Appropriateness: what we
have learnt from our projects

09.11.2017

Regional Hospital of Bellinzona and Valli, S. Giovanni,
Via all'Ospedale 12, 6500 Bellinzona

Auditorium

10h00 - 17h30
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Moderator/moderatore,/modérateur: Marco Pons

10n00 Welcome Coffee
Caffé di benvenuto

Café de bienvenue

10h30 Begriissung der Spitaldirektion 0SG
Benvenuto della Direzione 0SG
Bienvenue de la Direction 0SG

Sandro Foiada

10h35 Einfihrung in das Symposium
Introduzione al Simposio
Introduction au Symposium

Fabrizio Barazzoni

10h45 Kampagne Choosing Wisely EOC:
Was hat uns die Transparenz gelehrt?
La campagna Choosing Wisely EOC:
che cosa abbiamo imparato dalla trasparenza
La campagne Choosing Wisely EOC:

gu’avons-nous appris de la transparence

Luca Gabutti
11h05 Q8A
11h15 Das Konzept “Antibiotic Stewardship”

Il concetto “dell’Antibiotic Stewardship”
Le concept “Antibiotic Stewardship”

Enos Bernasconi

11h35 A8A

11h45

12h05

12h15

13h10

14h10

14h30

14h40

15h00

Medication reconciliation: das EOC-Projekt zu
sichere Medikation an Schnittstellen
Riconciliazione farmacologica: il progetto EOC per
una farmacoterapia sicura nei punti di interfaccia
Medication reconciliation: le projet EOC pour la
sécurité de la médication aux interfaces

Alessandro Ceschi
Q8A

Geschaftssitzung ICKS
Assemblea ASIO
Assemblée AMCIS

Mittagessen
Pranzo

Déjeuner

Dosierung und Anwendung der Vitamin D
Substitution bei stationaren Patienten
Dosaggio e sostituzione della vitamina D
nei pazienti ricoverati

Dosage et substitution de la vitamine D
chez les patients hospitalisés

Olivier Giannini
Q8A

Sedierung im Krankenhaus: eine Herausforderung
La sfida della sedazione negli ospedali
Le défi de la sédation a I'hopital

Rita Monotti

A8A

15h10

15h30

15h40

16h00

16h30

17h00

17h30

Notes

Monitoring der Strahlendosierung, die Zukunft
Monitoraggio della dose irradiata, il futuro
Surveillance de I'exposition aux radiations, I'avenir

Stefano Presilla
Q8A

Kaffeepause
Pausa caffe

Pause-café

Fahrt zur Burganlage Sasso Corbaro
Viaggio verso il castello Sasso Corbaro

Déplacement au chateau Sasso Corbaro

Fiihrung durch die Burganlage Sasso Corbaro
und das Museum
Visita castello Sasso Corbaro e museo

Visite guidée du chateau Sasso Corbaro et du musée

Apéritiv in der Osteria Sasso Corbaro
Aperitivo presso Osteria Sasso Corbaro

Apéro chez I'Osteria Sasso Corbaro

Ende der Veranstaltung offizieller Teil
Fine del simposio

Fin du symposium

Power Point slides language: English

Speech language: German, French or English



